Heading
("hedin)

Pithecian
("piBi/an)

Today, early in the morning, at
(“a:li)("'mo:nin)

2
nine o’clock, | was In the
(nain)(a klok)(waz - woz)

bookshop of «Ceuta» street. |
("bukJop)(stri:t)

4

stopped the van there and
(stopt)(vaen)(dea)

5

Immediately started the



(i'mi:diatli)(sta:tid)

6
cleanliness of the pavement. |
("klenlinas)("peivmant)

saw a emptied beer bottle and
(so:)("emptid)(bia)("botal)

8

carried It to the wastebasket
("keerid)("weistba:skit)

grumbling, at the same time,
(‘grAmblin)(seim)(taim)

10

«\We would close the beer
(wi:)(wud)(klouz)(bia)

11

factory!! The nocturnal drunks
(“feektari)(nokte:nal)(drAnks)



12

only do silliness!!» and a
(“aunli)("silinas)

13

woman, an African woman
(‘wuman)( aefrikan)

passing by, laughed heartily at
("pa:sin)(bai)(la:ft)("ha:tili)(aet)

15

my grumbling... Afterwards |
("grAmblin)("a:ftawadz)

16

saw some drawings in the
(so:)(sAm)('dro:inz)

17

external wall of the bookshop
(ik sta:nal)(wo:l)("buk/op)



18

and went to the underground
(‘Andagraund)

19

floor of the bookshop and
(flo?)

brought forth a rag and a bottle
(bro:t)(fo:8)(raeg)("botal)

21

of acetone. When | approached
(“aesitaun)(wen)(a praut))

22

the wall of the drawings | was
(wo:l)("dro:inz)

23

frightened with shouts and
(‘fraitnd)(Jauts)

24



screams of three scientists
(skri:mz)(0ri:)(" saiantists)

25

coming out of our bookshop.
("kAmin)(aut)("aua)("buk/op)

Stop him! Stop him!! Stop
(stop)(him)

27

him!!!
0

28

| looked about and the three old
(lukt)(a’baut)(6ri:)(auld)

29

and venerable men reached my
("venarabal)(men)(ri:tjt)

30



spot looking at the drawings with
(spot)(‘lukin)("dro:inz)

31

the utmost attention. They said
(‘Atmaust)(a ten]an)(dei)

32

to me:
0

don’t do It!!
(dount)(du:)

34

They called some people with
(ko:ld)(s/Am)

35

their cellphones and in five
(0ea)('selfsunz)(faiv)

36



minutes there were many more
(minits)(dea)(wa:)("meni)(mo:)

37

people: professors, journalists,
(pre‘fesaz)( d3a:na:lists)

38

policemen, and so on. The three
(pa’li:smen)(Ori:)

39

scientists said: these drawings
("saiantists)(di:z)("dro:inz)

40

are of great importance, we are
(a:)(greit)(im”po:tns)

41

experts and we say they were
(‘ekspa:ts)(sei)

42



made by remotest pithecians,
(meid)(ri’'mautist)( "piBilanz)

43

the ancestors of the
(‘2ensastaz)

44

Homosapiens!! In this moment
(<haumau seipianz)("maumant)

45

some women in the audience
(sAm)("wimin)( o:dians)

46

fainted! The commotion and
(feintid)(ka 'maulfan)

47

shock was tremendous!! There
(Jok)(tre'mendas)(dea)

48



were cries of astonishment!!
(wa:)(kraiz)(a stoni/mant)

49

And a colossal traffic jam!! |
(ka’losal)("treefik)(d3aem)

50

maintained the acetone and rag
(mein’teind)("aesitaun)(raeq)

51

INn my hands.
(haendz)

52

| called in my cellphone the
(ko:ld)("selfsun)

53

«Chief» and asked him if it was
(ti:f)(a:skt)

54



possible set up a trap for the
(‘posibal)(set)(Ap)(treep)

55

Pithecians and he answered it
('piBilanz)(‘a:nsad)

56

was impossible because they
(im”posabal)(bi koz)

57

were stronger than any cage
(strona)(dan)("eni)(keid3)

58

and a lion had already done
("laian)(haed)(o:I'redi)(d/An)

59

many trouble with its cage and,
("meni)("trAbal)(keid3)

60



by that, he was sick with cages!!
(sik) (keid3iz)

61

The scientists thanked me very
("saiantists)(Baenkt)

62

much the discovery and leaved
(mAt))(dis kAvari)(li:vd)

the bookshop.
("bukfop)

64

A little while after | realized that
(wail)("a:fta)( rielaizd)(deet)

65

the utmost, important, great and
(“Atmaust)(im’ po:tnt)(greit)

66



iIndispensable information | didn't
(«indi"spensabal)(<info 'meiln)(didnt)

67

give to the scientists!! The
(giv)( saiantists)

68

Information that Mr. Pinheiro, the
(sinfo'mei/n)("'misto)

69

owner of the pharmacy near us,
(“auna)( fa:masi)(nia)(/As)

70

In a few months had sold to me
(flu:)(mAnBs)(sauld)

71

to the same purpose ten
(seim)('pa:pas)(ten)

12



acetone bottles!!!!
(“aesitaun)( botalz)

ACENTUACAO

Acento principal: a principal silaba ténica possui este simbolo:

Acento secundario: a segunda silaba tonica tem o seguinte sinal: ¢

As palavras em inglés podem ter um acento principal e um acento
secundario. Este acento secundéario € de tonalidade mais baixa
gue o acento principal.

ACCENTUATION

Example:

Baobab ("beisu<baeb) has the

principal accent « » at the first
syllable and one secondary

accent «¢» at the final syllable
with smaller tonality.



Ditongos fechados — Weak/feeble diphthongs
«el», «oU»

«QOu» - o/the 1°/1° elemento/element é/is uma/a vogal/vowel
entre/between o/the nosso/our «o»/«0» fechado/closed,weak
e/and o/the som/sound «a»/«a»

Ditongos abertos — Strong diphthongs
«a», «au», «ol»

Ditongos centralizados — Centralized diphthongs
Koy, «eay», K09y, KUa»

«Ea» - 0/the 1°/1° elemento/element &/is um/an «ex»/«e»
aberto/very strong
(como o nosso com acento agudo)(very strong)

Tritongos - triphthongs

«eioy, «alo», «aua»
Althe segunda/second vogal/vowel abrevia-se/must be
abbreviated

ATENCAO/ATTENTION

018 - PHONETICS - 121013
(with proud he showed it to other farmers)

000(aud)000

au — nao él/isn’'t ditongo/diphthong.

Nunca/never cCOMecam/begin com/with «@»/«a»
«d» - vogal/vowel neutra/neuter central/central



http://www.jorgereal.pt/6/FONETICA-121013.pdf
http://www.jorgereal.pt/6/FONETICA-121013.pdf

«d3» e ((tj))
bridge (brid3); joy (d30i); gentle ("d3entl)
cheap (t/i:p); teacher (ti:t/o); creature ("kri:t/a)

Sao dois digrafos, conjunto de duas letras que
representam um unico som — CONSOANTES
AFRICADAS gue se pronunciam conjuntamente com
friccao



